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Приложение 2 к письму о подаче оферты
от «____»_____________ г. №__________

КОММЕРЧЕСКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Наименование и адрес Участника: _________________________________

	Таблица - 1. Сводная таблица стоимости услуг

	№ п/п
	Вид услуг
	Тариф (стоимость ед. расценок), без учета НДС, руб.*

	1
	Перевод 1 (одной) переводческой страницы текста с английского/немецкого  языка на русский и с русского языка на английский/немецкий при норме объема перевода 8 (восемь) переводческих страниц в день по каждой Заявке.
	

	2
	Срочный перевода 1 (одной) переводческой страницы текста с английского/немецкого  языка на русский и с русского языка на английский/немецкий при объеме одной срочной Заявки от 9 (девяти) до 25 (двадцати пяти) переводческих страниц в день.
	

	3
	Устный последовательный перевод 1 (одного) астрономического часа в зависимости от формата мероприятия а) телефонные переговоры, совещания;  б) презентации, выставки, конгрессы.
	

	4
	Услуги по нотариальном свидетельствовании подлинности подписи переводчика на документе дополнительно к стоимости перевода Заказчика за 1 (один) документ.
	

	5.
	Услуги редакции носителем при переводе на английский/немецкий язык (за переводческую страницу)
	

	6
	Вёрстка 1 (одной) страницы текста (за лист формата А4);
	

	7
	Верстка иллюстративной информации в AutoCAD (за лист формата А4)
	

	8
	Верстка иллюстративной информации – чертеж в нередактируемом формате (за лист формата А4)
	

	9
	Апостилирование на территории г. Москва (за документ)
	

	      10
	Услуги консульской легализации в г. Москва (за документ)
	

	     11
	Услуги синхронного перевода (в час)
	

	     12
	[bookmark: _GoBack]Аренды базового комплекта оборудования для синхронного перевода на аудиторию, равную не более 50 человек
	


*Объем переводимых материалов (текста) определяется Заказчиком по исходному тексту в стандартных переводческих страницах, а именно 1800 печатных знаков составляют 1 (одну) переводческую страницу. При определении объема перевода используется математический принцип округления чисел с точностью до 0,5 страницы.

	Таблица - 2. Условия оплаты
	

	Требования Заказчика
	Предложение Участника

	Заказчик производит оплату не позднее 45 (сорока пяти) календарных дней с момента принятия выполненных работ по Заказ-наряду
	




[bookmark: _Toc213755446][bookmark: _Toc297281565]Инструкции по заполнению
Участник указывает дату и номер Предложения в соответствии с письмом о подаче оферты.
Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и свой адрес.
В Коммерческом предложении приводятся соответственно наименование статьи расходов и величина расходов по этой статье в соответствии с Техническим заданием. Также могут быть приведены примечания и комментарии.
Коммерческое предложение будет служить основой для подготовки приложения к Договору. В этой связи в целях снижения общих затрат сил и времени Заказчика и Участника на подготовку Договора данное Коммерческое предложение следует подготовить так, чтобы ее можно было с минимальными изменениями включить в Договор.


                                                             
                 
















